
 

 

 

 

 بررسی و تحلیل شعر عقاب دکتر پرویز ناتل خانلری

 دکتریدالله شکیبافر

 مرضیه زارعی سبهتی

 

 چکیده      
 

شرناس، نویسرنده و    ، ادیب، سیاست مدار، زبران تهراندر  0212اسفندماه  ، متولدپرویز ناتل خانلری

نیمرا  هرایی مشرابه    شاعر معاصر ایرانی است. خانلری خود با آن که در جروانی در شراعری گررایش   

ای  هرای گسرترده   فارسری ظرفیرت   عروضداشت، ولی با مطالعه بیشتر به این نتیجه رسید که  یوشیج

هایی لذا وی تلاشن شعر است که باید امروزی شود. چه نیازمند تغییر و تحول است، زبا دارد و آن

انتشار یافت و بارهرا   0606در سال « ماه در مرداب»اشعار او با نام ی  مجموعهنمود و درهمین راستا 

یکی از شعرهای ماندگار و زیبا در ادبیات « ماه در مرداب»ی بدون تردید منظومهتجدید چاپ شد. 

ی همه تروان شرعری نظیرر: تخیرل، صرورخیال،       ر، شاعر به وسیلهفارسی است. در این مجموعه اشعا

 پرردازد و انسران را برر    مری  های فکری بشربدیع، سمبل ها و نمادها و... به بررسی مشکلات و مشغله

 انگیزاند تا به حیات و مرگ بیشتر بیندیشد.    می

پژوهشری بره صرورت    هرای  باشرد و یافتره   مری  ایروش به کار رفته در ایرن تحقیرق، روش کتابخانره   

تحلیلی ارائه شده اند. در این تحقیق سعی شده، با شناخت بیشتر شاعر و نویسنده، دکترر   -توصیفی 

ی آگاهی و آشنایی بیشتر برای علاقه منردان بره   پرویز ناتل خانلری و تحلیل جزئیات شعر او، زمینه

 این پژوهش فراهم گردد. 

 تل خانلری ماه درمرداب، عقاب، پرویزناواژگان کلیدی

                                                           
 دکتری زبان و ادبیات فارسی و عضو هیئت علمی دانشگاه پیام نور رامسرyadollah_shakiba@gmail.com 
     کارشناس ارشد زبان و ادبیات فارسی و دبیر آموزش و پرورش میناب   zareii.ma0011@yahoo.com 

 26/00/0011تاریخ پذیرش:   26/11/0011تاریخ دریافت:      
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 مقدمه 

ی ارتباط معنوی میان خواننده ونویسرنده اسرتپ پرس هرتغییراساسری کره در وضرع       آثارادبی وسیله

ی ارتبراط نیزمروثرمی شرود    زندگی و طرز تفکریکی ازدوطرر  ایجراد شرود نراگزیردراین وسریله     

تغییرر   گردد. زندگانی اجتماعی ما دراین زمان نسربت بره روزگرار قردیم     می وموجب تغییری درآن

بسیار پذیرفته است واین تحول در وضع خواننده ونویسنده، هر دو، تغییراتی به وجود آورده است. 

درگذشته کسانی که با ادبیات سروکار داشتند، معدود بودند. و شاعر، درگذشته، بره دلیرل داشرتن    

مرات هرر   توانست الفاظ و معانی خود را خوب بسرنجد و بیازمایرد و کل  فرصت و فراغت کافی، می

ها درذهن پرورانیده، در ترکیب الفاظ و بیان معانی بره کرار    بیت و مصراعی راکه روزها، بلکه هفته

« درآمد و بیرون شد از مضایق و دقایق سخن را خوب بداند»برد. به قول نظامی عروضی سمرقندی 

-میسرر مری  گرفت و کسب این مهارت، البته در طی زمان صورت می (010، ص 0666)نظامی عروضی، 

 شد. 

اکنون دیری است که وضع خواننده ونویسنده هردو تغییرکرده و دگرگرون شرده اسرت. و ادبیرات     

 قدیم خاصیت اصلی خود را که ایجاد ارتباط میان این دو طر  بود از دست داد. 

ی بیان متناسب با اوضاع امروز باشد. اکنرون بریش از پنجراه سرال     ادبیات امروز باید درمعانی وشیوه

است که نویسندگان و شاعران ما، هریک به طریقی، لزوم تجدد را در شعر فارسی بیان کرده اند و 

هایی برداشته اند. با ایرن همره، اگرر امرروز بخرواهیم      های مختلف، دراین راه قدمشاعرانی، به شیوه

، نشران  ای از شعرفارسی که به راستی نو باشدو نزد عموم یا خواص صورت قبرول یافتره باشرد   نمونه

« شعر نرو  » ی آن است که تعریف تر نتیجهدهیم دچار مشکل نخواهیم شد. این دشواری شاید بیش

 هنوز در ذهن ما روشن و صریح نیست. 

ی کسانی که با شعر وشاعری سروکار دارند دراین نکته متفرق هسرتند کره تقلیرد و اسرتقبال از      همه

بار تکرار شده، ارزشی ندارد و باید در شاعری قدما و تکرار مضامینی که هریک درفارسی هزاران 

کسری کره   »اسرت. شراعر شرعر نرو یعنری      « تازگی»ای جست. اما اختلا  درفهم معنای های تازه راه

 ریرزد و بره ذهرن دیگرران انتقرال      می مفهوم تازه وخاص از زندگی را دریافته و آن را در قالب بیان

 (  03، ص 0606)خانلری، « دهد.  می
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تررین و  شعری است که حاوی معانی ترازه زیبرایی باشرد و ایرن معرانی را درمناسرب       شعر نو خوب،

ترین قالب بیان ریخته باشد و همین که معانی به قرالبی درآمرد طبعراا ترابع قیرودی اسرت. شررط         زیبا

 ها برای شنونده قابل ادراک باشد. اصلی در این قیود آن است که قواعد و حدود آن

تواند قیود بیان را  می آزادی در انتخاب قیود است نه در ترک آن. هر شاعریآزادی بیان، در شعر، 

تر باشرد. در همرین   به طریقی اختیارکندکه برای بیان معنی خاص که اندیشیده و یافته است متناسب

 توان به مجموعه ماه در مرداب خانلری اشاره کرد.  می راستا یکی از این مجموعه شعرهای خوب،

لاش دارد تا این مجموعه اشعار را از جهت فرم ومحتوا مرورد بررسری و تحلیرل قررار     مقاله حاضر ت

ترین شعر خانلری همان مثنوی عقاب وزاغ است، لذا برروی این شعر دهد. و ازآن جایی که مفصل

 تری شده و این مثنوی نسبتاا بلند مورد تحلیل همه جانبه قرار گرفته است. تکیه و تاکید بیش

 

 ه بیان مسأل

های مختلرف  مجموعه ماه در مرداب سرشار از نکات، تعبیرات و استعارات ارزشمند ادبی در زمینه

ی این نویسنده و شاعر شهیر و توانا نوشرته  و متعدد است، و تاکنون تحقیق و پژوهشی جامع درباره

ایرن براره بره     مندی به این موضوع برآن شد تا دری این رساله با توجه به علاقهنشده است. نگارنده

 تحقیق و پژوهش بپردازد. 

گیرد، درعین حال نگاهی بره زنردگی و   را در بر می« ماه در مرداب» این پژوهش، تحلیل و بررسی 

 آثار خانلری دارد. 

ی مرگ، درجهان را مورد تجزیه و تحلیل قرار داده خانلری با مثنوی عقاب وزاغ، از منظر نو مقوله

 است. 

 

 های تحقیق  سؤال

 ترین عوامل مؤثرو نوآوری خانلری در مجموعه ماه درمرداب چیست؟صلیا (0

 ساختار داستانی مثنوی عقاب و زاغ چگونه است؟ (2
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 ی تحقیق پیشینه

دکتر خانلری بیشتر به خاطر تحقیقات ادبی خود شُهره است و تراکنون کمترر اشرعار وی بررسری و     

نامه حاضر تلاش شده تا با دیدی متفاوت، تمرامی اشرعار وی تبیرین و     تحلیل شده است لذا در پایان

 تشریح گردند. برخی از آثار نوشته شده درباره خانلری عبارتند از: 

 ( خاطرات پرویز ناتل خانلری، مجله آینده، مرداد آبان. 0631) جلالی پندری، یدالله -

 ( تهران، نشر البرز. 0641قافله سالار سخن خانلری )یاد نامه پرویز ناتل خانلری( ) -

 . نامه شهروند امروز ، هفتهخانلری و زبان( 0640)مهیار، محمد -

 ( پرویز ناتل خانلری، تهران، ایران نامه. 0631محجوب، محمد جعفر ) -

 ( چشمه روشن، دیداری با شاعران، تهران، انتشارات علمی. 0631یوسفی، غلام حسین ) -

 

 بررسی و تحلیل 

گویند زاغ سیصد سال بزید و گاه سال عمرش از این نیز بگذرد... عقراب را سرال عمرر سری بریش      

 حیوان(نباشد. )خواص ال

 گشررررت غمنرررراک دل و جرررران عقرررراب  
 

 شررررررباب  چررررررو ازو دور شررررررد ایررررررام    
 

 دیررررد کررررش دور برررره انجررررام رسررررید    
 

 رسررررررید آفتررررررابش برررررره لررررررب بررررررام   
 

 گیرررررررد بایررررررد از هسررررررتی دل بررررررر  
 

 گیرررررررد ره سرررررروی کشررررررور دیگررررررر   
 

 خواسرررررت ترررررا چررررراره ناچرررررار کنرررررد 
 

 کنررررررد دارویرررررری جویررررررد و در کررررررار  
 

 گاهی ز پرررررری چرررررراره کررررررار حصررررررب
 

 سرررروارگشررررت بررررر برررراد سرررربک سرررریر    
 

 گلررره کاهنرررد چررررا داشرررت بررره دشرررت 
 

 نرررا گررره از وحشرررت پرررر ولولررره گشرررت      
 

 نگررررررران  وان شرررررربان، برررررریم زده، دل  
 

 دوان نررررررروزاد یشرررررررد پررررررری برررررررره   
 

 کبرررررک در دامرررررن خررررراری آویخرررررت
 

 مررررار پیویررررد و برررره سررررورا  گریخررررت    
 

 آهررررو اسررررتاد و نگرررره کرررررد و رمیررررد   
 

 دشررررررت را خررررررد غبرررررراری بکشررررررید   
 

 لیرررررک صررررریاد سرررررر دیگرررررر داشرررررت
 

 فررررررررارغ و آزاد گذاشررررررررت صررررررررید را 
 

 حقیررررر چرررراره مرررررگ نرررره کاریسررررت  
 

 زنررررررده را دل نشررررررود از جرررررران سرررررریر  
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 صرررید هرررر روزه بررره چنرررد آمرررد زود    
 

 مگررررررر آنررررررروز کرررررره صرررررریاد نبررررررود  
 

 آشرررریان داشررررت در آن دامررررن دشررررت  
 

 زاغکررررری زشرررررت و بدانررررردام و پلشرررررت  
 

 سرررررنگها از کرررررف طفرررررلان خرررررورده  
 

 بررررررده جررررران ز صرررررد گونررررره برررررلا در  
 

 رافررررررزون ز شررررررما سررررررالها زیسررررررته  
 

 مررررررردار شررررررکم آکنررررررده ز گنررررررد و   
 

 برررررر سرررررر شرررررا  ورا دیرررررد عقررررراب  
 

 زآسررررمان سرررروی زمررررین شررررد بشررررتاب    
 

 بیرررداد کرررای دیرررده ز مرررا برررس  :گفرررت
 

 برررررا ترررررو امرررررروز مررررررا کرررررار افتررررراد    
 

 مشررررررررکلی دارم اگررررررررر بگشررررررررایی 
 

 فرمرررررایی بکرررررنم هرررررر چررررره ترررررو مررررری  
 

 ی درگرررراه ترررروایم  مررررا بنررررده : گفررررت
 

 ترررررا کررررره هسرررررتیم هواخرررررواه تررررروایم    
 

 بنررررده آمرررراده، بگررررو فرمرررران چیسررررت  
 

 جرررران برررره راه توسررررپارم جرررران چیسررررت   
 

 دل چررررو در خرررردمت تررررو شرررراد کررررنم 
 

 نررررنگم آیررررد کرررره ز جرررران یرررراد کررررنم     
 

 ایرررن همررره گفرررت ولررری برررادل خرررویش  
 

 نررررنگم آیررررد کرررره زجرررران یرررراد کررررنم     
 

 کنررررون کرررراین سررررتمکار قرررروی پنجرررره 
 

 از نیرررررراز اسررررررت چنررررررین زار و زبررررررون 
 

 شررررود لیررررک ناگرررره چررررو غضرررربناک  
 

 حسرررراب مررررن و جرررران پرررراک شررررود  زو  
 

 دوسررررررتی را چررررررو نباشررررررد بنیرررررراد   
 

 نررررررداد  حررررررزم را بایرررررردم از دسررررررت    
 

 گزیرررررد رای در دل خرررررویش چرررررواین 
 

 پرررررر زد و دور تررررررک جرررررای گزیرررررد    
 

 عقرررراب زار و افسرررررده چنررررین گفررررت  
 

 کرررره مرررررا عمررررر حبررررابی اسررررت بررررر آب 
 

 راسرررت اسرررت کررره مررررا تیرررز پرررر اسرررت 
 

 لیرررررک پررررررواز زمررررران تیزترررررر اسرررررت   
 

 دشرررت بررره شرررتاب ازدرو مرررن گذشرررتم  
 

 بررررره شرررررتاب ایرررررام از مرررررن بگذشرررررت   
 

 نیسرررررت گرچررررره از عمرررررر دل سررررریری
 

 نیسرررررت آیرررررد وتررررردبیری مررررررگ مررررری 
 

 جررراه مرررن وایرررن شرررهپرواین شررروکت و  
 

 عمرررررم از چیسررررت برررردین حررررد کوترررراه   
 

 ناسررررراز ترررررو بررررردین قامرررررت و برررررال  
 

 بررررره چررررره فرررررن یافتررررره ای عمرررررر دراز   
 

 پرررررردرم از پرررررردر خررررررویش شررررررنید  
 

 روی پلیرررررردکرررررره یکرررررری زاغ سرررررریه    
 

 شرررکار برررا دو صرررد حیلررره بررره هنگرررام    
 

 صرررررد ره از چرررررنگش کردسرررررت فررررررار  
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 پرررردرم نیررررز برررره تررررو دسررررت نیافررررت   
 

 تررررررا برررررره منزگرررررره جاویررررررد شررررررتافت 
 

 پسرررررررین لیرررررررک هنگرررررررام دم بررررررراز
 

 چرررون ترررو برررر شرررا  شررردی جرررایگزین      
 

 از سرررررر حسررررررت برررررا مرررررن فرمرررررود  
 

 کرررراین همرررران زاغ پلیداسررررت کرررره بررررود  
 

 عمرررر مرررن نیرررز بررره یغمرررا رفتررره اسرررت    
 

 تونشرررکفته اسرررت  یرررک گرررل ازصررردگل   
 

 دراز چیسرررررت سررررررمایه ایرررررن عمرررررر  
 

 اینجاسررررررت توبگشررررررای ایررررررن راز رازی 
 

 زاغ گفرررررت ار ترررررو در ایرررررن تررررردبیری
 

 بپررررررذیری عهررررررد کررررررن تررررررا سررررررخنم 
 

 کاسررت عمرترران گررر کرره پررذیرد کررم و    
 

 دگررررری را چرررره گنرررره کرررراین زشماسررررت 
 

 زآسررررررمان هررررررری  نیاییررررررد فررررررررود  
 

 سررررود همرررره پرررررواز چرررره آخررررر از ایررررن 
 

 انرررد پررردر مرررن کررره پرررس از سیصرررد و   
 

 پنرررررد کررررران انررررردرز برررررد ودانرررررش و   
 

 اثیررررر بارهررررا گفررررت کرررره بررررر چررررر   
 

 تررررررراثیر بادهرررررررا راسرررررررت فرررررررراوان   
 

 زنرررررد خررررراک و زبرررررربادهرررررا کرررررز  
 

 گزنرررررررد ترررررررن و جررررررران را نرسرررررررانند 
 

 بررررررالاتر هرچرررررره از خرررررراک شرررررروی
 

 برررراد را بررررریش گزنررررد اسرررررت و ضررررررر   
 

 افرررررلاک ترررررا بررررردانجا کررررره برررررر اوج
 

 پیرررررک هرررررلاکآیررررت مررررررگ شرررررود   
 

 مرررررا از آن سرررررال بسررررری یافتررررره ایرررررم 
 

 کرررررررز بلنررررررردی ر  برتافتررررررره ایرررررررم   
 

 زاغ را میرررررل کنرررررد دل بررررره نشررررریب   
 

 زآن گشرررررته نصررررریباعمرررررر بسررررریارش  
 

 دیگررررر ایررررن خاصرررریت مررررردار اسررررت 
 

 اسرررررت عمرررررر مرررررردار خررررروران بسررررریار 
 

 گنرررررد و مرررررردار بهرررررین درمانسرررررت   
 

 آسانسرررررررت چررررررراره رنرررررررج ترررررررو زان 
 

 خیررررز و زیررررن برررریش ره چررررر  مپرررروی
 

 ی خررررویش بررررر افررررلاک مجرررروی طعمرررره 
 

 نرررراودان جررررایگهی سررررخت نکوسررررت   
 

 بررره از آن کرررنج حیرررات و لرررب جوسرررت     
 

 ی نیکررررو دانررررم مررررن کرررره بررررس نکترررره
 

 راه هرررررر بررررررزن و هرررررر کرررررو دانرررررم     
 

 خانرررررررره ای در پررررررررس برررررررراغی دارم
 

 دارم ونرررررررردر آن گوشرررررررره سررررررررراغی  
 

 ی الررررروانی هسرررررت خررررروان گسرررررترده
 

 فراوانرررررری هسررررررت هررررررای  خرررررروردنی 
 

 زاغ چنررررررین داد سررررررراغچرررررره زان  آن
 

 بررررراغ گنررررردزاری برررررود انررررردر پرررررس    
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 ترررررا ره دور بررررروی برررررد رفتررررره از آن  
 

 معرررررررردن پشرررررررره مقررررررررام زنبررررررررور    
 

 نفررررررتش گشرررررته برررررلای دل و جررررران 
 

 سرررررروزش و کرررررروری دو دیررررررده از آن   
 

 آن دو همرررررررررررراه رسررررررررررریدند از راه
 

 ی خرررررود کررررررد نگررررراه سرررررفره زاغ برررررر 
 

 کررره چنرررین الررروان اسرررت گفرررت خررروانی
 

 مهمرررران اسررررت لایررررق حضرررررت ایررررن    
 

 کررررنم شررررکر کرررره درویررررش نرررریم مرررری
 

 خررررررویش نرررررریم  ضرررررررخجررررررل از ماح 
 

 گفررررت وبنشسررررت وبخرررروردازآن گنررررد
 

 پنررررررردترررررررا بیررررررراموزد از او مهمررررررران   
 

 عمررررر در اوج فلررررک برررررده برررره سررررر   
 

 دم زده در نفرررررررررس بررررررررراد سرررررررررحر   
 

 ابررررر را دیررررده برررره زیررررر پررررر خررررویش 
 

 حیرررررروان را همرررررره فرمررررررانبر خررررررویش  
 

 بارهرررررررا آمرررررررده شرررررررادان ز سرررررررفر
 

 رهررررش بسررررته فلررررک طرررراق ظفررررر  برررره  
 

 سررررررینه کبررررررک و تررررررذرو وتیهررررررو   
 

 ی او تررررررازه و گرررررررم شررررررده طعمرررررره    
 

 اینرررک افتررراده برررر ایرررن لاشررره و گنرررد    
 

 بایررررررررررد از زاغ بیرررررررررراموزد پنررررررررررد   
 

 بررروی گنررردش دل و جررران تافتررره برررود    
 

 حرررررررال بیمررررررراری دق یافتررررررره برررررررود  
 

 دلررررررش از نفرررررررت بیررررررزاری ریررررررش
 

 گررریج شرررد، بسرررت دمررری دیرررده خرررویش    
 

 آن اوج سررررپهریررررادش آمررررد کرررره بررررر  
 

 ی و مهرررررررئهسررررررت پیررررررروزی و زیبررررررا 
 

 فرررررررر و آزادی و فرررررررتح و ظفرسرررررررت
 

 اسررررررت نفررررررس خرررررررم برررررراد سررررررحر  
 

 سونگریسرررت دیرررده بگشرررود و بررره هرررر  
 

 نیسرررررت دیرررررد گرررررردش اثرررررری زینهرررررا 
 

 آنوررره برررود از همررره سرررو خرررواری برررود  
 

 وحشررررررت و نفرررررررت و بیررررررزاری بررررررود 
 

 بررررال بررررر هررررم زد و برجسررررت از جررررا  
 

 مرررررراگفرررررت کرررررای یرررررار ببخشرررررای    
 

 سررررالها برررراش و برررردین عرررریش بنرررراز    
 

 ترررررررو و مرررررررردار ترررررررو و عمرررررررر دراز  
 

 مرررررن نررررریم در خرررررور ایرررررن مهمرررررانی
 

 ارزانرررررررری گنررررررررد و مررررررررردار ترررررررررا 
 

 دمرررررر گرررررر برررررر اوج فلکرررررم بایرررررد  
 

 برررررد عمررررر در گنررررد برررره سررررر نترررروان    
 

 شررررررهپر شرررررراه هرررررروا اوج گرفررررررت   
 

 زاغ را دیرررررده برررررر او مانرررررده شرررررگفت   
 

 سررررروی برررررالا شرررررد و برررررالاتر شرررررد   
 

 مهررررر فلررررک همسررررر شررررد   راسررررت بررررا  
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 لحظررره ای چنرررد برررر ایرررن لررروح کبرررود   
 

 ای برررررود و سرررررپس هررررری  نبرررررود نقطررررره 
 

 (11-11:ص 0606)خانلری،  

 

 خلاصه داستان

داند  می ی راهی برای رهایی از مرگ است وعقابی به سنِ پیری رسیده است، او غمگین در اندیشه

آیرد و در مسریر دشرت    پررواز در مری  که رهایی از مرگ به آسانی ممکن نیست، پس در آسمان به 

خواهد که راز  می رود و از اوافتد که بر سر شاخی نشسته است، به سمت او میچشمش به زاغی می

کند. عقاب با ناراحتی عمر طولانی خود را بیان کند، زاغ با چاپلوسی از عقاب تعریف و تمجید می

ی ضرعف مرن کوتراهی عمرر     ولی نقطره  گوید من در آسمان به تیز چشمی و تیزپروازی معروفممی

کنری؟ زاغ گفرت: مرن ایرن راز را     است تو با وجود بداندامی و زشتی چگونه از من عمر بیشتر مری 

کنم به شرط آن که آن را بپذیری، او یکی از دلایل عمر طولانی خود را، همنشین و برایت بیان می

دانرد.  روازی و در اوج آسمان بودن مری داند و دلیل عمر کوتاه عقاب را بلند پاسیر خاک بودن می

برد کره  داند، بعد عقاب را به پشت باغی میزاغ، دلیل دیگر را مردارخواری و در گنداب بودن می

بیند که محل زندگی زاغ، گندزاری است که جایگاه پشره و زنبرور   محل زندگی اوست، عقاب می

یا، یعنی عقاب نیز از او بیاموزد، عقاب کند تا مهمان او راست، پس زاغ شروع به خوردن مردار می

 کررده و هرر آن چره   کند در گذشته با عزت در آسمان پرواز مری رود، او فکر میدر اندیشه فرو می

شده، حالا در این گنرد زار اسرت و بایرد از زاغ درس بگیررد، بره یراد       خواسته، برایش فراهم می می

کنرد، خرواری و ذلرت    بره هرر سرو نگراه مری     آورد که عزت و پیروزی او در اوج آسمان است،  می

ی گوید: مردار خواری لایق افرادی هم چون توست و من شایسرته بیند، پس رو کرده به زاغ می می

این مهمانی نیستم، اگر عمر کوتاهی داشته باشم بهتر از این است که در این گنداب با تو همنشرین  

 باشم، پس پرگرفت و به سمت آسمان پرواز کرد. 
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 ررسی و تحلیل شعر زاغ وعقابب

درآورده  را در قالرب مثنروی   خانلری نخست شعر عقاب را به صرورت ربراعی سرروده و بعردها آن    

رابره دوسرت دیررین    وآن شمسی سررود 0620 دمردا 20ر دمثنوی بلند عقاب را. هم چنین وی است

 . خودصادق هدایت تقدیم کرد

 عقاب شعری است که به صرادق هردایت  »گوید: چنین می« عقاب» یای دربارهخانلری در مصاحبه

های مختلف زده بودند، امّا مطلب این اسرت کره روزی کره    اهدا شده است. بعضی اشخاص حدس

 که گفت: این شعر را ساختم، اولین کسی که از من شنید، صادق هدایت بود و این قدر ذوق کرد

دکتر » کنم می گمان که مهر یهمجل یهپاشو بریم بدیم یک جایی چاپ کنند. بعد با هم رفتیم ادار

هرا چراپ و منتشرر    هجا دادیم چاپ کنند وگویا در یکی از شمار سردبیرش بود. آن، «ذبیح الله صفا

به من دادند. به هر حال، علّرت ایرن کره تقردیم شرده اسرت بره        « تیراژ پار»شد وده بیست نسخه هم 

 (0ص، 62و60ی سخن، ش )دنیا «.صادق هدایت، همین مطلب است

کند که باید مراقب بود ترا خروی انسرانی جرای خرود رابره سربعیت ندهرد         این شعربه ما گوشزد می

بیت عصمت و طهارت فرد به تهذیب نفرس  وهمواره با استمداد از حضرت ربوبی و تمسک به اهل

 بپردازد. 

بلکره کرار وی   اند بدان که آدمی را به بازی و هرزه نیافریده»غزالی در کیمیای سعادت نوشته است 

عظیم است و گوهر وی اگر چه در ابتداآمیخته و آویخته به صفات بهیمی و سبعی و شیطانی است، 

« ی مجاهدت نهی از این آمیرزش وآلایرش پراک گررددپ شایسرته ربوبیرت شرود.       ولی چون دربوته
 (2 ص، 0602، یغزال)

ی باید هر لحظه مررگ را در  ها پرداخته شده است، پس آدمدر داستان عقاب و زاغ به بیان واقعیت

 ها نگریزد. نظر داشته باشد و از واقعیت

ای مهرم اسرتپدوراه عرضره    اسرت، نکتره  گرفته چه در شعر عقاب به سادگی پیش چشم ما قرار آن

ها با یکدیگردرحقیقت رمزی است دیگر ازتضاد ابدی خوبی وبدی، شده پیش عقاب وتعارض آن

فضیلت ورذیلت انتخاب این راه یزدان واهریمن، دنیراوآخرت  زیبایی وزشتی، روشنایی وتاریکی و

از این مسأله گزینش است، چنران کره روح وجسرم، نفرس ملکری ونفرس        ای متعالی والهینیزجلوه
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بهیمی، باطن وظاهر، بقا وفنا، لاهروت وناسروت، معنری و مراده، تعبیراتری دیگرر از آن توانرد برود.         
 (300، 0631یوسفی، )

درواقع دوصفت اصلی اهرل  . ندابه مردارخواران تشبیه شده ن وخواهندگان دنیادراین شعر دارندگا

 :مردار خواری و میل به نشیب و پستی است دلبستگان دنیا)که زاغ نماد چنین افرادی است( دنیاو

 زاغ را میرررررل کنرررررد دل بررررره نشررررریب   
 

 عمربسررررررریارش ازآن گشرررررررته نصررررررریب 
 

 دگرررررر ایرررررن خاصررررریت مرداراسرررررت  
 

 بسیاراسررررررررررررتعمرمردارخرررررررررررروران  
 

 (12، صخانلری)

الدنیا » :تشبیه شده است در حدیث نبوی هم دنیا به مردار)جیفه(مانند شده وخواستاران آن به سگان

 (203ص، 0641، فروزانفر) «.جیفةٌ وطُلّابُها کِلابٌ

انگیز بره  گشاید و کمال مطلوبی همت می در حقیقت شعر عقاب، افقی بلند و آرمانی پیش چشم ما

 نمایدکه میل به آن مستلزم رهایی از لجه تاریک آلودگی و پستی وفرومایگی اسرت  می فراهمگان 

 . و پرواز به آسمان بیکران و نورانی پاکی و شر  و آزادگی

 

 و زاغ مضمون شعرعقاب

البتره ازمضرامین مشرترک بشرردرطول      مضمون اصلی شعر عقاب، پیری ومرگ است. این مضرمون 

هرا ودرد مشرترک بشرردرطول    مرگ تنها سرؤال بری پاسرخ انسران    . دتاریخ بوده و هست وخواهدبو

ذهنی همه افراد بشر بودهپولی فقد تعداد معدودی در طول تاریخ  یاست. این سؤال، دغدغه تاریخ

توانسته اند این سؤال را در قالب اشعاری جاودانه کنند و این مسأله دقیقا فرق شاهکارهای ادبری برا   

شاهکارهای هنری استپیعنی تبردیل جرزب بره کرل و تبردیل تجربیرات        دیگر آثار ورمز ماندگاری

 (01 ، ص0601اسلامی ندوشن، ). شخصی به حقایق جهانی وابدی

دانیم می ی ماای است. مضامین رباعیات خیام را همهرباعیات خیام تکرار چنین اندیشه، برای نمونه

این مضرامین را در قالرب چنرد ربراعی     ی اصلی زندگی ماستپامّا فقد خیام توانسته است و دغدغه

کنرد وبره   -بیران مری   -در طول تراریخ  -ی انسان ها را  جاودانه کند، چنان که گویی حر  دل همه

کررده   کنیم که خیام از زبان ما سخن گفته وحر  دل مرا را بیران   همین دلیل است که احساس می
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اسرت وچنرین   نجرام آن شرده  است. این کاری است که دکتر خانلری هم در شعر عقاب موفرق بره ا  

در یادداشرتی بره ترأثیر پرذیری از      است. هرر چنرد خرانلری   تجربه مشترکی را ابدی و جاودانه کرده

 اثرر  هایی میران ایرن شرعروبرخی آثرارغربی ازجملره عقراب      ونیزبرخی شباهت پوشکین اشاره کرده

ی آدمی و چاره اندیشری در  یعنی ناپایداری زندگ امّااین مضمون. اثر بودلر یافته اند تنیسون و کلاغ

ی اول فارسی وشعر امثال رودکی وکسایی وابو طیرب  در شعر فارسی به ویژه شعر دوره برابر مرگ

 ا: ه بی سابقه نیستپمانند این نمونه مصعبی نیز

 :در این مضمون رودکی از

 چررررره کوتررررره وچررررره دراز   زنررررردگانی
 

 نررررره بررررره آخرررررر بمررررررد بایرررررد بررررراز     
 

 برررره چنبرگررررذار خواهررررد بررررود    هررررم  
 

 را اگررررر چرررره هسررررت دراز  ایررررن رسررررن  
 

 (216ص0636رودکی، )

 همررررررروارکرد خرررررررواهی گیتررررررری را   
 

 گیتررررری اسرررررت کررررری پرررررذیردهمواری    
 

 قیامرررررت آیرررررد زاری کرررررنشرررررو ترررررا 
 

 کرررررری رفترررررره رابرررررره زاری بررررررازآری    
 

 برررررریش بینرررررری زیررررررن گررررررردونآزار 
 

 هربهانررررررره بیرررررررازاری بررررررره  گرترررررررو 
 

 (200، ص)همان

 خرررررواهی ترررررا مررررررگ نیابرررررد ترررررو را 
 

 بیررررررابی امرررررران خررررررواهی کزمرررررررگ   
 

 خیررررز و نهفترررری بجرررروی   زیررررر زمرررری 
 

 پررررس برررره فلررررک برشررررو برررری نردبرررران    
 

 (211، ص)همان

 :از کسایی در این مضمون

 ترررا پیرررر نشرررد مررررد ندانرررد خطرررر عمرررر   
 

 تامانررررده نشرررردمرغ ندانررررد خطررررر بررررال     
 

 (006، ص0602)کسایی،  

شرعر خرانلری    نیرز هرم مضرمون   -از وزیران دانشمند روزگار سرامانیان -شعر زیر از ابوطیب مصعبی

 :است

 همانررررررا فسوسرررررری و بررررررازی جهانررررررا
 

 کررره برررر کرررس نپرررایی وبرررا کرررس نسرررازی  
 

 چومرررراه ازنمررررودن چررررو خورازشررررنودن 
 

 بررره گررراه ربرررودن چرررو شررراهین و برررازی      
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 بیررررت پرررررنقش آزر برررره ظرررراهر یکرررری 
 

 ... بررره بررراطن چرررو خررروک پلیرررد و گررررازی  
 

 بررررس تنررررد روزی؟  چرررررا زیرکاننررررد 
 

 چررررررررا ابلهاننرررررررد در بررررررری نیرررررررازی   
 

 کوترررره؟ عمررررر طرررراووس ودرّاج چرررررا 
 

 چرامررررررارو کرررررررکس زیررررررد در درازی؟ 
 

 غرچرررهصرررد و انرررد سررراله یکررری مررررد    
 

 چراشصررت وسرره زیسررت آن مرررد ترررازی؟     
 

 اگرررر نررره همررره کرررار توباژگونررره اسرررت   
 

 چررررا آن کررره نررراکس ترررر او را نررروازی؟     
 

 (344، ص0631)یوسفی،  

بیان نکردهپچنان که این مضمون از امّا بی تردید هی  شاعری مانند حکیم عمر خیام این موضوع را 

 :نظیر این ابیات محورهای اصلی فکر خیامی در رباعیات استپ

 ایررن یررک دو سرره روز نوبررت عمرگذشررت 
 

 چرررون آب بررره جویبررراروچون بادبررره دشرررت 
 

 دو روز مررررا یررراد نگشرررت   هرگرررز غرررم 
 

 روزی که نیامرده اسرت وروزی کره گذشرت     
 

 (20ص، 0601خیام، )

 نیز:

 برررا دریرررا شرررد  ی آب برررودیرررک قطرررره 
 

 ی خررررراک برررررازمین یکتاشررررردیرررررک ذره 
 

 ایررن عررالم چیسررت   رآمررد شرردن تررو انررد  
 

 آمدمگسرررررررری پدیدوناپیرررررررردا شررررررررد   
 

 (41همان، ص)

که تر و خشک را با هرم درو   است عاطفهای دردناک ودرودگری بیدر نظر خیام نیز مرگ فاجعه

راند. به نظر می وتاریکی محضکند و عامی وجاهل را در کنار عالم فرزانه به سوی نیستی مطلق می

انگیز است وجای آن دارد که مردم فرزانره هرگرز   دردناک و هول ایفاجعهخیام این بازی طبیعت، 

از آن غافل نباشند. فکر خیامی دمی از اندیشیدن بدین ماجرای غم انگیز فارغ نیست و هی  ربراعی  

)سبک خراسانی . اجرا اشاره نشده باشدمسلم الصدوری نیست که در آن مستقیم یا غیر مستقیم بدین م

 (203در شعر فارسی، ص

ی پیام نو ضمن اشاره بره  در مجله( 0611)درسال تر اشاره شد، خانلری در یادداشتی  چنان که پیش

 : چنین نوشته است پوشکین درسرودن شعر عقاب هایتأثیر پذیری از یکی از داستان
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فارسری در   ی فرانسره بره زبران   روسی را ازروی ترجمهداستان دخترسروان اثرپوشکین شاعربزرگ 

از طر  کتاب فروشی خاور در سال بعد چراپ ومنتشرر شرده    «افسانه»یآوردم و آن جزب مجموعه

گراه  کوتاهی که در آن کتاب از قول یکی از اشخاص داستان نقل شده بود، از همران  یقصه. است

ی همان قصه اسرت، سراختم.   را که بر زمینه ی فوقگیر شد و چند سال بعد، قطعهدر ذهن من جای

این جا نقل شود:وقتی عقاب از کرلاغ   ربی مناسبت نیست اصل قصه که منشأ این قطعه بوده است د

سرال   کره عمرر مرن بریش از سری و سره      کنی حال آنپرسید:بگو که تو چگونه سیصد سال عمر می

خوری امّا من بره خروردن   را می سبب این است که تو خون جانوران زنده نیست؟کلاغ جواب داد:

خواری را بیاموزم. پس عقاب و کلاغ هرر  مردار قانعم. عقاب اندیشید که خوب است من نیز مردار

برآن نشستند. کلاغ شروع به خوردن و  نددو پرواز کردند. مرده اسبی به راه افتاده دیدند، فرود آمد

بررادر، یرک برار خرون ترازه       ه کلاغ گفت:نره تحسین کرد، امّا عقاب یکی دو بار بر آن منقار زد وب

 (344ص، 0631)یوسفی، خوردن از سیصد سال مرده خواری بهتر است. 

همه »نویسد: ی اهمیت شعر عقاب و تأثیر آن در ملک الشعرای بهار، چنین میدربارهحسین خطیبی 

دوختره وامیرد بسرته بودندکره بعردها بره تحقرق         چشرم  ی خانلری در شاعری و نویسرندگی به آینده

ی بهار را  ستاد شاعران معاصر، مرحوم ملک الشعرامانند اپیوست ومن به گوش خویش، ستایش کم

یر آن را از زبان او در مورددیگر شراعران،  ظی معرو  عقاب شنیدم، ستایشی که ندر مورد منظومه

 (600)قافله سالار سخن، ص«. کمتر شنیده بودم

 «نظیر شعر فارسی است... شعر عقاب از قطعات بی» ی شعر عقاب نوشت:ر شاطر نیز دربارهیا
 (600، صهمان)

غلامحسین یوسفی است. او نیز معتقد  ی شعر عقاب ازترین قضاوت دربارهطرفانهترین و بیاما دقیق

دو مرنش و   -است شعر عقاب از آثار ارجمند ادبیات فارسی معاصرر اسرت. برخرورد زاغ و عقراب    

سراسر این مثنوی را فراگرفته و در خلال آن نکاتی باریک و اندیشیدنی  -سرشت متفاوت و متضاد

، 0631)یوسرفی،  دارد.  مری  مطرح است که از ذهن وطبع شاعر تراویرده و خواننرده را نیرز بره تأمرل وا     

 (344ص

 :شود می باری شعر عقاب با این ابیات زیبا آغاز
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 گشررررت غمنرررراک دل وجرررران عقرررراب   
 

 چررررررررون ازاودورشرررررررردایام شررررررررباب   
 

 رسررررید کررررش دور برررره انجررررام   ددیرررر
 

 بررررررام رسررررررید  لرررررربآفتررررررابش برررررره   
 

 ازهسرررررررررتی دل برگیررررررررررد بایرررررررررد
 

 ره سررررررررروی کشررررررررروردیگر گیررررررررررد 
 

 کنررررد ی ناچررررارخواسررررت تررررا چرررراره 
 

 دارویرررررری جویررررررد ودرکررررررار کنررررررد    
 

 (10-0604:11)خانلری، 

اندیشید  می  ی آنچه او درباره ای دشوار رو به روست:پیری ومرگ. در حقیقت آنعقاب با مسأله

. برود غ تروان از آن فرار  ی موجودات زنده از جمله آدمیان است. موضوعی که نمی سر گذشت همه

امّا شاعر این سؤال ابدی را به صورتی چنین ساده و آسان یاب طرح کرده است. عقاب در پی ایرن  

دیگرر موجرودات در برابرر وی،    آید. توصریف پررواز او واکرنش     می اندیشه در آسمان به پرواز در

 :تصویری زنده وپویاست. سرشار از حرکت وشتاب وگریز و اضطراب

 ی کرررررارصررررربحگاهی ز پررررری چررررراره 
 

 گشررررررت بربادسرررررربک سرررررریر سرررررروار    
 

 چراداشرررت بررره دشرررت   گلررره کگهنرررد 
 

 ناگررررره از وحشرررررت پرولولررررره گشرررررت    
 

 بررررررریم زده دل نگرررررررران   آن شررررررربان
 

 ی نررررررروزاد دوان شرررررررد پررررررری بررررررررهّ   
 

 خررررراری آویخرررررت کبرررررک در دامرررررن
 

 سرررررررورا  گریخرررررررت  مارپیویدوبررررررره 
 

 رمیررررد آهررررو اسررررتاد و نظررررر کرررررد و   
 

 دشررررررت را خررررررد غبرررررراری بکشررررررید   
 

 داشررررررتلیررررررک صرررررریاد سررررررر دیگر 
 

 صرررررررریدرا فررررررررارغ وآزاد گذاشررررررررت   
 

 چرررارر مررررگ نررره کررراری اسرررت حقیرررر  
 

 زنرررررررررده رادل نشرررررررررودازجان سررررررررریر 
 

کره در آن  « بد اندام و پلشرت زاغکی زشت و »رود می در برابر عقاب بلند پرواز اینک از زاغ سخن

آمیرز  دامن دشت آشیان دارد و این طرح کوتاه و گویا و نیز لحن سرخن، نمرودار زنردگی حقرارت    

 اوست

 هررررا از کررررف طفررررلان خرررروردهسررررند
 

 جررررررررران زصررررررررردگونه بلادربررررررررررده  
 

 هرررررا زیسرررررته افرررررزون ز شرررررمارسرررررال
 

 شرررررررررکم آکنرررررررررده زگنررررررررردومردار   
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بینرد از )آسرمان(به شرتاب    زاغ را بر سر شا  می ی مرگ است، وقتیعقاب مغرور که در پی چاره

 :آورد می آید وناگزیر برای حل مشکل خویش به جانب زاغ رویزمین( فرود می)به سوی 

 دگفرررت کرررای دیرررده ز مرررا برررس بیررردا   
 

 برررررا ترررررو امرررررروز مررررررا کرررررار افتررررراد    
 

 دارم اگررررررررر بگشررررررررایی  مشررررررررکلی
 

 فرمرررررراییبکررررررنم هرچرررررره تررررررو مرررررری 
 

اسخ او اظهار خدمت گزاری اسرت امّرا در دل او   پواکنش زاغ در برابر عقاب مناسب منش اوست. 

داند که عقاب قروی پنجره را اکنرون نیازمنردی، زار و زبرون کررده       دو رنگی و نفاق خانه دارد. می

 ست. ی موجودات ناتوان ااست. بنابر این احتیاط را نباید از دست داد. رفتار او نمودار احوال همه

خوش آمرد گرویی راهری پریش روی     گری و مردارا واحیانراا  در برابرقوی دستان، جز توسل به چاره

 :ندارد

 ی درگرررراه ترررروایم بنررررده گفررررت مررررا 
 

 ترررررا کررررره هسرررررتیم هواخرررررواه تررررروایم    
 

 آمررررراده بگوفرمررررران چیسرررررت   بنرررررده
 

 جرررران برررره راه توسررررپارم جرررران چیسررررت   
 

 کررررنم دمت تررررو شرررراد درخرررر دل چررررو
 

 نررررنگم آیررررد کرررره زجرررران یرررراد کررررنم     
 

 لررری برررادل خرررویش وایرررن همررره گفرررت  
 

 گفررررت وگررررویی دگرررررآورد برررره پرررریش   
 

 کنررررون کرررراین سررررتمکار قرررروی پنجرررره 
 

 ازنیازاسررررررررت چنررررررررین زار و زبررررررررون  
 

 ناگررررره چوغضررررربناک شرررررود   لیرررررک
 

 زوحسرررراب مررررن وجرررران، پرررراک شررررود    
 

 را چررررررو نباشررررررد بنیرررررراد   دوسررررررتی
 

 حرررررررزم را بایرررررررد از دسرررررررت نرررررررداد  
 

 گزیرررررد دردل خرررررویش چرررررواین رای 
 

 دورترررررررک جررررررای گزیرررررردپررررررر زد و  
 

نازید اینک بر اثرر پیرری برا    ی شکارگر ومنقار تیز خویش همیشه میعقاب که به شهپر توانا و پنجه

تصرویر  «حبابی برر آب »گوید. آن همه هیمنه وشکوه به اقتضای مقام، به افسردگی خاطر سخت می

دارد و چرون بره   کند آهنرد ملامرش تروان دیگرری     شود. وقتی از قدرت پرواز خویش یاد میمی

. شرود اندیشد لحنش آرام وسنگین وتأمل برانگیز میوزندگی ومرگ چاره ناپذیرمی گذشت زمان

آورد و در باب عمر دراز زاغ شنیده، به یاد می به صورت بسیارساده وطبیعی آن چه راازپدرخویش

 د:شوراز درازی عمر را از زاغ جویا می
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 عقرررراب زار و افسرررررده چنررررین گفررررت  
 

 مرحبررررررابی اسررررررت بررررررر آبکرررررره مراع 
 

 مراتیزپرررر اسرررت ایرررن کررره اسرررت راسرررت
 

 لیررررررک پرواززمرررررران تیزتررررررر اسررررررت    
 

 مرررن گذشرررتم بررره شرررتاب از درودشرررت   
 

 بررررره شرررررتاب ایرررررام ازمرررررن بگذشرررررت    
 

 نیسررررت گررررر چرررره از عمررررر دل سرررریری
 

 آیررررد و ترررردبیری نیسررررت    مرررررگ مرررری  
 

 مرررن وایرررن شرررهپرواین شررروکت وجررراه   
 

 عمرررررم از چیسررررت برررردین حررررد کوترررراه   
 

 ایررررن قامررررت و بررررال ناسرررراز   تررررو برررره 
 

 بررررره چررررره فرررررن یافتررررره ای عمرررررر دراز   
 

 از پرررررردر خررررررویش شررررررنید   پرررررردرم
 

 کرررررره یکرررررری زاغ سرررررریه روی پلیررررررد    
 

 بررره هنگرررام شرررکار   برررا دو صرررد حیلررره  
 

 صرررررردره از چررررررنگش کرررررررده فرررررررار   
 

 نیزبررررره دسرررررت ترررررو نیافرررررت  پررررردرم
 

 نیزبررررره دسرررررت ترررررو نیافرررررت     پررررردرم 
 

 هنگرررررررام دم بررررررراز پسرررررررین لیرررررررک
 

 جرررررایگزینچرررررون توبرشرررررا  شررررردی    
 

 مرررررن فرمرررررود از سرررررر حسررررررت برررررا 
 

 کررراین همررران زاغ پلیرررد اسرررت کررره برررود    
 

 اسرررت عمرررر مرررن نیرررز بررره یغمرررا رفتررره   
 

 یرررک گرررل ازصررردگل تونشرررکفته اسرررت    
 

 ی ایرررررن عمرررررردراز چیسرررررت سررررررمایه
 

 بگشرررررا ایرررررن راز رازی اینجاسرررررت ترررررو 
 

که سرخن او را  خواهد پیمان کند  می یابد. نخست از عقاب می از این پس زاغ مجال ابراز شخصیت

کنرد.  بپذیرد. سپس با لحنی حق به جانب سبب کوتاهی عمر عقاب را از زبان پدر خویش بیان مری 

حسن توجیه وی وفصاحت و قدرت بیانی که شاعر در این زمینه به او بخشیده چشم گیر است. آن 

لاک ی خویش را برر افر  شود:عادت عقاب به پویش بر آسمان و طعمهگاه تعارضی قوی عرضه می

جستن و دعوت زاغ به فرود آمدن او بر فراز ناودان و کنج حیاط و لب جو جستجوی هر طعمه که 

آمیز از خانره ای کره در پشرت براغی دارد و     در آن جا به دست آید. سرانجام زاغ با آهنگی مفاخره

-فررا مری  کند و عقاب را به این نعیم بیکرران  های فراوان خویش یاد میی گسترده و خوردنیسفره

 . خواند

 تررررردبیری درایرررررن ترررررو زاغ گفرررررت ار
 

 عهرررررررد کرررررررن تاسرررررررخنم بپرررررررذیری   
 

 عمرتررران گرکررره پرررذیرد کرررم و کاسرررت 
 

 دگررررری راچرررره گنرررره؟کاین زشماسررررت    
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 آسررررررمان هرررررری  نیاییررررررد فرررررررود    ز
 

 آخرررررررازاین همرررررره پروازچرررررره سررررررود  
 

 انرررد پررردر مرررن کررره پرررس ازسیصرررد و    
 

 کررررران انررررردرز برررررد و دانرررررش و پنرررررد   
 

 چرررررر  اثیرررررربر هبارهرررررا گفرررررت کررررر
 

 بادهرررررررا راسرررررررت فرررررررراوان ترررررررأثیر    
 

 آن سرررررال بسررررری یافتررررره ایرررررم مرررررا از
 

 ایرررررررمتافترررررررهکرررررررز بلنررررررردی ر  بر  
 

 دل بررررره نشررررریب  زاغ را میرررررل کنرررررد 
 

 عمرررررر بسررررریارش ازآن گشرررررته نصررررریب  
 

 خاصرررریت مررررردار اسررررت  دگررررر ایررررن 
 

 عمرمردارخرررررررروران بسرررررررریار اسررررررررت  
 

 مپرررروی خیررررز و زیررررن برررریش ره چررررر 
 

 ی خرررررویش بررررررافلاک مجرررررویطعمررررره 
 

 جرررررایگهی برررررس نکوسرررررت  نررررراودان
 

 ن کررررنج حیرررراط ولررررب جوسررررت برررره ازآ 
 

 ی نیکررررودانمنکترررره مررررن کرررره بررررس  
 

 راه هربررررررررزن وهرررررررر کررررررروه دانرررررررم  
 

 درپررررررررس برررررررراغی دارم  ایخانرررررررره
 

 ونرررررررردرآن گوشرررررررره سررررررررراغی دارم  
 

 ی الررررروانی هسرررررتگسرررررترده خررررروان
 

 ...هررررررای فراوانرررررری هسررررررتخرررررروردنی 
 

ای اسررت دل آزار و در حقیقررت کنررد منظرررهای کرره شرراعر از عشرررتگاه زاغ، توصرریف مرریصررحنه

گری سراینده از هرحیث بره حردی   رهای فرومایه. قدرت تصویای منشهنموداری است از خواسته

رمد وبا آورد میچه پیش چشم می اختیار از آناست که همان گونه که از اوخواسته، طبع آدمی بی

 . تابدنفرت روی برمی

وترا   شرود در نخستین بیرت بره کرار رفتره آغراز مری      که «گند زار»القای این احساس ازهمان ترکیب

 یابد. است ادامه می«خوان الوان»آخرکه شرح رضایت وبرخورداری زاغ ازآن

 سرررررراغ چررررره ز آن زاغ چنرررررین داد  آن
 

 گنرررررد زاری برررررود انررررردر پرررررس بررررراغ   
 

 دور فترررررره ازآن تررررررارهر برررررروی بررررررد
 

 معرررررررردن پشرررررررره، مقررررررررام زنبررررررررور   
 

 گشرررررته برررررلای دل و جررررران نفررررررتش 
 

 دودیرررررررده از آنسررررررروزش وکررررررروری  
 

 رسررررررررررریدنداز راه آن دو همرررررررررررراه
 

 ی خررررررررودکرد نگرررررررراهزاغ برسررررررررفره 
 

 گفرررت خررروانی کررره چنرررین الررروان اسرررت
 

 لایررررق حضرررررت ایررررن مهمرررران اسررررت     
 

 شررررکرکه درویررررش نرررریم   کررررنممرررری
 

 خجررررررررل از ماحضرررررررررخویش نرررررررریم   
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 گفرررت وبنشسرررت وبخرررورد ازآن گنرررد   
 

 ترررررررا بیررررررراموزد ازاو مهمررررررران پنرررررررد   
 

گرفتهپیک سوعمر درازاست وخوگر شدن با گند زار وتن دادن به گنرد  برسر دو راهی قرار  عقاب

 . خواری و دربرابر آن اکتفا به همان عمر کوتاه طبیعی است وپرواز بر افلاک وآزادی و آزادگی

یابرد در توصریف   ها را چنان پر رند به قلم آورده بود، اکنون مجرالی مری  ی شاعر که زشتیقریحه

 وزی. ونفرت عقاب ازپستی وپلشتی وبیران ایرن حالرت را نیرز برا هنرمنردی      زیبایی، اوج پرواز و پیر

 آید. ازعهده برمی

 سرررررعمررررر در اوج فلررررک برررررده برررره   
 

 دم زده درنفررررررررررس برررررررررراد سررررررررررحر 
 

 ر پررررر خررررویشرا دیررررده برررره زیرررر ابررررر
 

 حیرررررررروان را همرررررررره فرمررررررررانبرخویش  
 

 آمرررررررده شرررررررادان زسرررررررفر  بارهرررررررا
 

 برررره رهررررش بسررررته فلررررک طرررراق ظفررررر    
 

 تیهررررررو ووتررررررذرو  ی کبررررررکسررررررینه
 

 ی اوتررررررازه و گرررررررم شررررررده طعمرررررره    
 

 ایرررن لاشررره وگنرررد   اینرررک افتررراده برررر  
 

 بایررررررررررد از زاغ بیرررررررررراموزد پنررررررررررد   
 

 بررررود برررروی گنرررردش دل وجرررران تافترررره
 

 حرررررررال بیمررررررراری دق یافتررررررره برررررررود  
 

 وبیرررررزاری ریرررررش  دلرررررش از نفررررررت 
 

 ی خرررویشگررریج شدبسرررت دمررری دیرررده    
 

رسد وشاعر، ی تصمیم میبه لحظه ی بزرگ حیات قرار گرفته است وسرانجام عقاب در برابر تجربه

ای بلنرد  احوال او را با تصویرهایی گویا وزیبرا تعبیرکررده وسررانجام برا ایجرازی دل پرذیر، اندیشره       

 :گیر را در سخن خود گنجانده استوچشم

 آن اوج سررررپهریررررادش آمررررد کرررره بررررر 
 

 ی و زیبررررررایی ومهرررررررهسررررررت پیررررررروز 
 

 اسرررررت فررررررّو آزادی و فرررررتح و ظفرررررر 
 

 تنفررررررررررس خرررررررررررم بادسحراسرررررررررر  
 

 نگریسرررت دیرررده بگشرررود بررره هرررر سرررو  
 

 دیررررردگردش اثرررررری زیرررررن هانیسرررررت    
 

 سررروخواری برررود  همررره چررره برررود از  آن
 

 وحشررررررت ونفرررررررت وبیررررررزاری بررررررود  
 

 ازجررررابررررال بررررر هررررم زد و برجسررررت   
 

 شرررررررای مرررررررراگفرررررررت کرررررررای یارببخ 
 

 دین عرررریش بنررررازهررررا برررراش برررر سررررال
 

 توومردارترررررررررررررررررررررررررررررررووعمردراز 
 

 نرررررریم درخرررررروراین مهمررررررانی مررررررن 
 

 گنررررررررررررررررررررررررررررررردومردارتوراارزانی 
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 فلکررررررم بایررررررد مرررررررد  گررررررر در اوج
 

 عمردرگندبررررررررره سررررررررررنتوان بررررررررررد  
 

گیررد وبره   گشاید، شعر نیز با آهنگی خروش و مناسرب، اوج مری   پر می همان گونه که عقاب به بالا

 پایانی 

 سرنوشت ی آسمان و محوشدن عقاب در پهنه رها شدن و رسد:چنین زیبا می

 هرررررررروا اوج گرفررررررررت  شهپرشرررررررراه
 

 زاغ رادیررررررررده براومانررررررررده شررررررررگفت 
 

 بررررررالا شررررررد و بالاترشررررررد   سرررررروی 
 

 راسررررررررت بامهرفلررررررررک همسرشررررررررد   
 

 ای چنرررد برررر ایرررن لررروح کبرررود   لحظررره
 

 ای بودوسپسرررررررررهی  نبرررررررررودنقطررررررررره 
 

زگار در جامعره وجرود داشرت و    وامّا مخالفان سیاسی کار خانلری در فضای پر ستیزی که در آن ر

 های ادبی و فرهنگی و هنری خانلری را صرریحاا ارزشبیشتر براساس مقاصد سیاسی بنیاد شده بود، 

آماج تیرهای تهمت، عیبجرویی و سررزنش قررار دادنرد و ادعرا کردنرد کره او برا پرذیرش مشراغل           

ی ایرن مخالفرت هرا شرعر     حکومتی، عقابی است که تسلیم زاغان شرده اسرت. از برارز تررین نمونره     

 عرو  شد. است که به بازگشت عقاب م از فخر الدین مزارعی«آشتی»

حکایرت ترأثیر اوضراع اجتمراع      :نویسرد چنرین مر    «سررود آرزو »اصغر دادبره درمقدمره خرود برر     

بخشر    [ و بازتاب این تأثیر در شعر او همان حکایت درشخصیت شاعر آزاده و دردمند ما ]مزارع 

و هجروم   خواهانه مردم ایرران اسرت در راه کسرب آزادى و اسرتقلال     از مبارزات و حرکات آزادى

طلبانه آنان، که دوران پرشور جروان  ودانشرجوی  مزارعر      ستیزندگان با آزادى به حرکات آزادى

ترین دورانهاى تاریخ معاصرایران، یعن  دوران مبارزات مردم  مصاد  بود با یک  از پرفراز و نشیب

از خراک مریهن، دورانر  کره بره قرول        در راه مل  کردن صنعت نفت و کوتاه کردن دست اجانب

 پرجوش و خروش، به گوش مردم ایرران  مرحوم فریدون تولّل ، شیپور انقلاب -هرى دیگر اوهمش

خواه آن روزگار با تمام وجرود در ایرن    رسید، شاعر ما نیز چون بسیارى از جوانان پرشورو وطن می

شرراید و در وزش نسریم آزادى بالیرد و بره برار       مبارزات شرکت کرد و نهرال شخصریت او در آن  

.. خواهانه، یرأس و.  و برباد رفتن امیدها و آرزو هاى آزادى 0662مرداد  20از کودتاى نشست. پس 

 گفتند نومیدانه گوشه گرفتند... سخن م 
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گرر شکسرت    ترن نومیردوار نظراره    جران و خسرته   خاطر و آزرده و شاعر آزاده و دردمند ما نیزشکسته

فرت نسبت بره سرتیزندگان برا آزادى    همراه با کینه و ن «آزردگ  و نومیدى» گردد و اینآزادى م 

 منصربان و بردبین    ماند و از تجلیات این کینه و نفرت و ناسازگارى با صراحب همواره در اوباق  م 

نسبت به کسان  بود که پست  و مقام  داشتند و در مصدر امورى بودنرد و همرین احسراس بودکره     

معررو    «آشت »د که خالق منظومه ساخت و همین احساس بوپیوسته مزارع  را با رؤسا درگیر م 

 (11)دادبه، مقدمه سرود آرزو، ص گردید.  «بازگشت عقاب»به 

را درجواب شرعر عقراب خرانلری     از شادروان فخرالدین مزارع  «آشت »یا  «بازگشت عقاب»قطعه 

 د:خوانیدر زیر م 

 اى چنرررد برررر ایرررن لررروح کبرررود    لحظررره
 

 نبرررررود اى برررررود و سرررررپس هررررری  نقطررررره 
 

 زیررررررر نظرررررررشهمرررررره آفرررررراق برررررره 
 

 پرررررررش زیررررررر پ ررررررر تیررررررز کهکشرررررران 
 

  بررررال تنررررد، چررررون مرررررغ نظرمرررر  زد  
 

 رفررررت چررررو شرررراهین خیررررال  تیررررز، مرررری 
 

 اش زنرررررد سرررررکوت  رهبرررررر قافلررررره 
 

 دیررررررررررار ملکرررررررررروت  پیمرررررررررراى راه 
 

 انبررررررراز زیرررررررر و برررررررالاش نبرررررررودى
 

 فرررررراز غیرررررر شررررراهین زمرررررانش، بررررره    
 

 درنوشرررررررتندهمه ملرررررررک و مکررررررران  
 

 ناگهررررررران دیرررررررده شررررررراهین زمررررررران   
 

 هویرررررررردا از دورلامکرررررررران دیررررررررد  
 

 در چشررررررمه نررررررور همرررررره حوریررررررانش 
 

  پرررررور جرررران  لامکرررران، گلشررررن جرررران 
 

 زمررررران کررررره در او پرررررر نزنرررررد مررررررغ    
 

 صرررررفت کرررررام گشررررراد   لامکررررران، دام
 

 افتررررررراد وانررررررردر آن دام، شرررررررب و روز 
 

 دل شررررراه سررررررپهر  شرررررادمان گشرررررت  
 

 مهرررررر افرررررروز بررررره برررررام مررررره و خیمررررره 
 

 از شررررب و روز چنرررران برررراد گذشررررت   
 

 گذشرررررت صررررریادهمووصرررررید از ب رررررر   
 

 برررررد از دسررررت زمرررران گرررروى س ررررب ق   
 

 مطلررررررررق گشررررررررت در اوج، خررررررررداى 
 

 از شرررررب و روز فراشرررررد بررررره شرررررتاب 
 

 گفرررت عقررراب  وانررردر آن لحظررره، چنرررین   
 

 کرره زمرران تیزپراسررت   اسررت ایررن  راسررت
 

 لیرررررک برررررال مرررررن از او تیزترررررر اسرررررت  
 

 بسررررررته شررررررد بررررررال و پ رهمسررررررفران  
 

 مرررررنم از روز و شرررررب اینرررررک گرررررذران  
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 زنررررردان مکررررران رخرررررت بربسرررررت ز  
 

 رسرررررررررت از قیررررررررردگرانبار زمررررررررران   
 

 ابررررردیت شرررررد و از هسرررررت  رسرررررت   
 

 تررررررررا برررررررره بحرابرررررررردیت پیوسررررررررت 
 

 زیبرررررررای  دیرررررررد همررررررره  عرررررررالم 
 

 چررررررون بهشررررررت دل مررررررن رؤیررررررای     
 

 از شررررررراب کهررررررن خررررررمّ ا ل سررررررت   
 

 فلکررررر  جرررررام بررررره دسرررررت     ملکررررران 
 

 زدنرررررد زنررررران حلقررررره گِرررررد او نغمررررره 
 

 سررررررتدند گ رررررررد ره از پ ررررررر و بررررررالش   
 

 بررررره اونوشررررراندند بررررراده خوردنرررررد و  
 

 جوشرررررراندند خررررررونش از آتررررررش مرررررری 
 

 کرررره آمرررراده نبررررود  روحررررش افسرررروس
 

 جررررران او سررررراغر ایرررررن بررررراده نبرررررود     
 

 کررررره بررررره کُنجررررر  نخرررررزد دنیرررررای   
 

 سرررررررربوی  نرررررررررود دریررررررررای   برررررررره 
 

 عررررالم  داشررررت همرررره مسررررت  و ذوق   
 

 شرررروق جرررران شررررایق برررره لررررب آمررررد از  
 

 کرررره ز حررررد درگررررذرد شرررروق، چنرررردان
 

 آب خضررررر اسررررت کرررره از سررررر گررررذرد  
 

 گررررردون برررره سررررتوه آمررررد از سررررطوت
 

 کرررروه چنرررران کرررراه کرررره از هیبررررت  هررررم 
 

 تررررا دلررررش را نگررررزد رنررررج سررررکوت   
 

 گفررررررت: کرررررراى پردگیرررررران ملکرررررروت 
 

 مرررن نِررریم درخرررور ایرررن جررراه و جرررلال   
 

 ایرررررن جلالرررررت بررررره شرررررما برررررادحلال    
 

 چنررررین گفررررت و ز اوج افررررلاک   ایررررن
 

 !بررررال بگشرررررود سرررروى عرررررالم خررررراک   
 

 بررررررررره سررررررررررلایتناه  زده پررررررررراى  
 

 مرحلرررره چونرررران کرررره خررررداىشررررده زان  
 

 سررررراییده برررررال برررررر سرررررقف فلرررررک  
 

 اش دیرررررده خررررردا، ترررررا دیرررررده   دیرررررده 
 

 خسرررررررو خطرررررره پهنرررررراور عرررررررش   
 

 بررره زیررررش چرررون فررررش  عررررش رادیرررده 
 

 جررررا پررررر زده چنرررردى گسررررتا     همرررره
 

 فرررررررا  طرُفرررررره پرشررررررگاه   انرررررردر آن 
 

 خرّمرررررر  دیررررررده نشرررررراط و شررررررادى 
 

 جرررررررررا آزادى بهترررررررررر از آن، همررررررررره 
 

 بشررررررررررر دیررررررررررده او زنظرگرررررررررراه 
 

 برررررره نظرگرررررراه خرررررردا بسررررررته نظررررررر   
 

 او خررررراک هنررررردوى ملرررررک، دانررررره   
 

 سررررررربز فلرررررررک، لانررررررره او  ه مزرعررررررر 
 

 شرررد پررررش بسرررته بررره دسرررت تردیرررد     
 

 اى مانررررررد و بسرررررر  اندیشررررررید  لحظرررررره 
 

 برتافررررت ر  از اوج صررررعود کررررز چرررره
 

 ؟وز چرررره آمررررد برررره دلررررش میررررل فرررررود 
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 گررررررررررر ره آمررررررررررده رابسررررررررررپارد 
 

 برررررره از اینجررررررا برررررره کجررررررا روى آرد؟ 
 

 انرررررداز چشرررررم بررررره دلارایررررر  ایرررررن 
 

 دور ازاینجرررررا بررررره کجرررررا یابرررررد بررررراز؟   
 

 یررررررررادش آمررررررررد ز پررررررررذیرای  زاغ 
 

 بررررراغ خررررروان گسرررررترده انررررردر پرررررس   
 

 پلیررررد آنورررره خررررود گفررررت برررردان زاغ
 

 شرررررنید وآنوررررره را زاغ بررررردو گفرررررت و  
 

 چرررو شررررر دود شرررود   خواسرررت تررراهم 
 

 ناگهررررررران سررررررروزدو نرررررررابود شرررررررود  
 

 بقاسرررت دیرررد برررالا همررره عمرررر اسرررت و 
 

 فناسرررت اسرررت ومررررگ  دیگرهمررره سررروى 
 

 لرررررزه انررررداخت برررره جررررانش یررررک دم 
 

 هسرررررت  غرررررم جانکررررراه عررررردم   رنرررررج 
 

 کاسررت برریم مرررگ از تررن و جررانش مرری   
 

 کاسررررت رنررررج هسررررت  ز روانررررش مرررری   
 

 دلررررش از آتررررش تردیررررد برررره ترررراب    
 

 :گرفرررت آترررش ومررر  گفرررت عقررراب  مررری 
 

 میرررررروه برررررراغ بقادربرررررردرى اسررررررت   
 

 سررررود بررررازار عرررردم برررر  خبرررررى اسررررت  
 

 حررررال همررررهنیسررررت  نیسررررت بررررود در   
 

 هسرررررررررت  را امیرررررررررد زوال  نیسرررررررررت 
 

 هررررری  دردى بترررررر از برررررودن نیسرررررت  
 

 بررررودن  کررررش سررررر فرسررررودن نیسررررت     
 

 چیسررررت سررررود مررررن ازایررررن دربرررردرى 
 

 بررررره کِررررره دل بنررررردم در بررررر  خبررررررى   
 

 زاغ اگرررر از غررررم هسرررت  برررره دراسررررت  
 

 سرررود آنسررررت کرررره او بررر  خبررررر اسررررت   
 

 برررره کِرررره دل فررررارغ از ایررررن داغ کررررنم  
 

 زاغ کرررنمعمررررى اسرررت کنرررد    چررره وآن 
 

 در دلررررررش وسوسرررررره بررررررود و نبررررررود
 

 فررررررررود کرررررررد از اوج مهرررررر  میررررررل    
 

 رفررررت وانرررردر پررررس آن برررراغ نشسررررت 
 

 نشسررررررررت زاغ را دیررررررررد و بررررررررر زاغ  
 

 یکرررر  سررررفره نغررررز   یافررررت گسررررترده 
 

 شرررربتش خرررون و خررروراکش همررره مغرررز    
 

 کاسررررت چررررون ورا شرررروکت شرررراهین  
 

 خاسررررت شرررریون از خیررررل عقابرررران بررررر    
 

 مهررررر  کررررراى فررررررود آمرررررده از اوج  
 

 سرررررررریه  دیررررررررار رو نهرررررررراده برررررررره 
 

 دشررررمن مررررا همگرررران شرررراد ز تسررررت   
 

 آبررررررروى همرررررره بررررررر برررررراد ز تسررررررت 
 

 بریرررررد بررررراره دل مرررررا از توبررررره یرررررک
 

 بررررررررو اى سررررررراخته برررررررا زاغ پلیرررررررد   
 

 سرررت قطرررره را ترررا کررره بررره دریاجرررای    
 

 سررررررت  پررررریش صرررررراحبنظران دریررررررای   
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 ور ز دریررررررا برررررره کنررررررار آیررررررد زود 
 

 برررررود نررررراچیز کررررره  شرررررود آن قطرررررره  
 

 اگررررر بررررا دریاسررررت قطررررره دریاسررررت  
 

 ریاسررررررت ورنرررررره او قطررررررره و دریرررررراد  
 

هاى ابرو را، بر  رحمانره   دیدند نه پیوش مو و کشاکشکه مو و ابرو را م  دشمنان سیاس  خانلرى

 در دسرترس همگران قررار نگرفتره برود کره       «عقراب »کردند... هنوز تاختند و سرزنشش م او م  به

 بلاغت شعرى گفت که او را از عررش اعرلا بره خراک    هاى خانلرى، با همان شاعرى از دور و بری

بزیرد.  "گ نرداب و مُرردار  "دانرد کره همسرفره زاغ باشرد و برا      سیاه نشاند... عقاب دون شأن خود م 

فررود...   کند که در دلش وسوسه بود و نبود، کررد از اوج مهر  میرل   گوینده هجویه، سرزنشش م 

 (021، ص 0604رستگار فسایی، )ار را آزاردهند. توانستند شاعر سیاستمداین تیر هاى زهرناک نم 

 

 گیری نتیجه

داستانی تمثیلی است. در این داستان عقاب و زاغ دو شخصیت نمادین هسرتند  ، داستان عقاب و زاغ

ای از مردم از نماد یرا سرمبل اسرتفاده کررده اسرت. نرام       های دستهکه راوی برای نشان دادن ویژگی

در ارتباط منطقی با فضای داسرتان، کوتراه و   ، داستان را در بر گرفته داستان علاوه بر این که کلیت

مختصر است. اسم داستان عقراب و زاغ اسرت و بیشرتر قصره پرردازی در آن بره ایرن دو شخصریت         

شود. بیان درد ورنج، بخش گستردهای از مضمون اشعارمجموعه ماه در مرداب خانلری مربوط می

شرود. برا مطالعره اشرعار وی     ل اشرعارخانلری نیرز دیرده مری    دهد و این مضرمون درکر  را تشکیل می

شود، برا ایرن همره از انرواع      می یابیم که غالب دردهای شاعر فردی است ودرد عشق را شامل درمی

شود. علاوه برمروارد مرذکور، او درد ورنرج مرردم     هایی یافت میدردهای دیگر، در اشعار او نمونه

-هاسرت و نمری  پرداخته است. اندوه دیگراو از واژگونی ارزش هاوبه آن کنداجتماع رانیز بیان می

مایگان وسفلگان را جای خردمندان وفاضلان ببیند. گاهی نیزازغربت وتنهایی نالان اسرت.  تواند بی

های شراعر بخشری ازجهران بینری، شخصریت، اعتقرادات واوضراع سیاسری         به طورکلی دردها ورنج

 دهد. واجتماعی زمانه او را تشکیل می
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 ( ماه در مرداب، تهران، انتشارات معین. 0606خانلری، پرویز ) 

 ( )( تهران، نشر البرز. 0641قافله سالار سخن خانلری )یاد نامه پرویز ناتل خانلری 

 (چهارمقاله، تصحیح محمد معین، تهران، زوار. 0666نظامی، عروضی سمرقندی) 

 ( چشمه روشن، دیداری با شاعران، تهران، انتشارات علمی. 0631یوسفی، غلام حسین ) 

 H. F. Ullmann ,Mastering ,the Art of planting    
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